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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ulí eŋ ganien 
 Arrieta: narú̄ tsien 
 Bakio: em pé lo 
 Bermeo: uleu̯ʎeś, *garβ̄iʒen 
 Berriz: 
 Bolibar: gɔrí̄ ʃen 
 Busturia: ulé  utsien 
 Dima: narú̄  utsean 
 Elantxobe: eśer ̄ipí ɲi βarik, *garβ̄í ʒen 
 Elorrio: *garβ̄í ʒen (?), *lá rūtsien 
 Errigoiti: eśé r ̄βarí k 
 Etxebarri: ú tsik, eśé  βe βarik 
 Etxebarria: ulé  ɣaɲí en 
 Gamiz-Fika: eśé  βe βarí k 
 Getxo: ulé ś 
 Gizaburuaga: a pé lo 
 Ibarruri (Muxika): uljeŋ gá nien 
 Kortezubi: eśer ̄βá rik 
 Larrabetzu: śaldí ɣanian, *ú tsean 
 Laukiz: eśer βe βarik, *ná rūtsen, *uleŋ  
  gá nen 
 Leioa: uʎeś ɣá nen 
 Lekeitio: narú̄  ɣanien, *ɣarβ̄í ʒen 
 Lemoa: utsé an 
 Lemoiz: a pé lo, eśé r ̄βarik 
 Mañaria: *ná rū utsié n, *a pé lo 
 Mendata: em pé lo 
 Mungia: 
 Ondarroa: *garβ̄í ʃen, *utsí en 
 Orozko: *narú̄ tsean 
 Otxandio: garβ̄í ʒen, ú lé  ɣanien 
 Sondika: uleś 
 Zaratamo: lepo ú tsetá n, iśté rt̄olá ka 
 Zeanuri: a pé lo, *garβ̄í en 
 Zeberio: uʎé an 
 Zollo (Arrankudiaga): epé rð̄i utsí en 
 Zornotza: śaldi βí ʎots, eśé  βe βarik,    
  *garβ̄í ʒen, *ú leu̯tsien 

Araba

 Aramaio: aið̯í en 

Gipuzkoa 

 Aia: ú tś ik 
 Amezketa: sɛŕūtś é n 
 Andoain: 

 Araotz (Oñati): ú tsik, eśé r ̄βarik 
 Arrasate: uʎé ŋ gaɲí en, bilú śik, gá rβ̄i 
 Arroa (Zestoa): śó ʎian 
 Asteasu: śí ʎaip̯é , śiʎí pé  
 Ataun: sɛŕāu̯tś é n 
 Azkoitia: 
 Azpeitia: 
 Beasain: tʃalmá :ip̯é  
 Beizama: saŋká latraká  
 Bergara: á  pelo 
 Deba: á  peló :, a pé lo, ẹ sé̟ r ̄ɣaβé : 
 Donostia: saldi uts 
 Eibar: ulé  ɣaɲian 
 Elduain: bí skar̄utś é n 
 Elgoibar: 
 Errezil: esé r ̄ɣaβé  
 Ezkio-Itsaso: montú raip̯é :, montú raip̯e 
 Getaria: arm̄á soi ̯ɣaβé  
 Hernani: aβé re ɣaɲí an, saldí  ɣaɲí an,    
  biská rāŋ gaɲí á n 
 Hondarribia: a pelo 
 Ikaztegieta: iʎú tś ik, a pé lo, śí ʎaik̯ pá re 
 Lasarte-Oria: 
 Legazpi: 
 Leintz Gatzaga: a pé lo, *garβ̄í ʒen 
 Mendaro: eśkú  utʃí en 
 Oiartzun: pá śtiɣá βe 
 Oñati: a pé lo 
 Orexa: sɛŕūtś en, sɛŕūtś é an 
 Orio: iʎí akiɲ iβí ʎi, iʎé  ɣaɲiá n iβí ʎi 
 Pasaia: bió r ̄ɣaɲé n, ɛsɛŕ ̄ɣaβé  
 Tolosa: 
 Urretxu: 
 Zegama: biská rūtś é n 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: bí loiŋ̯  
  gạ in̯e͜͜á n 
 Alkotz: a pé lo, lá rūtś já n 
 Aniz: a peló  
 Arbizu: bá e:ɣaβé  
 Beruete: sɛŕūtś é n 
 Donamaria: *biská rutś in 
 Dorrao / Torrano: é ser e βá i ̯
 Erratzu: aβré  ɣaɲé n 
 Etxalar: fi ldə ú tś ian 
 Etxaleku: dé u̯śi ɣá βe 
 Etxarri (Larraun): ó rp̄utś í k, *sé rūtś í k 

 Eugi: fi lú tʃan, fi lú tʃian, fi lé  u̯tś jen 
 Ezkurra: *sɛŕūtś é n 
 Gaintza: sɛŕūtś é an, śoil̯ tś ɔʎ́e͜͜an, śoʎé an,  
  *saŋká latraká  (?), *saŋká latraŋká  (?)
 Goizueta: sɛŕūtś é n 
 Igoa: sɛŕūtś í k 
 Jaurrieta: bilá u̯sian 
 Leitza: sɛrú̄ tś en 
 Lekaroz: ú tś e (?), utś í k, *fi ldik ɣaβe 
 Luzaide / Valcarlos: *śaltú tś , *saltú ska 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: bí skarūtś í n 
 Suarbe: a pé lo, śiʎí kaβé  
 Sunbilla: tʃalmí  ɣaβé  
 Urdiain: 
 Zilbeti: *śaltú tś  (?)
 Zugarramurdi: pí tś i kaβé  

Lapurdi 

 Ahetze: 
 Arrangoitze: 
 Azkaine: 
 Bardoze: selá ik̯aβe 
 Beskoitze: *iʃtá ŋklok (?)
 Donibane Lohizune: iʃtakló k 
 Hazparne: iʃtá klok (?), istá klok (?)
 Hendaia: iʃtá kloka (?), *iʃtá peká  (?)
 Itsasu: silí k ɣaβé , selá ik̯ɣá βe, istakló k 
 Makea: sá ltutś  
 Mugerre: biskar hutś aŋ gain̯jan (?)
 Sara: fi ldá  u̯tś ian 
 Senpere: 
 Urketa: selá ig̯aβe 
 Uztaritze: istakló k (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: em pé lo, śé laú tś , *í ʃtaklok (?)
 Arboti: lá rȳhá ś 
 Armendaritze: sá ldis (?)
 Arnegi: saltú tś  
 Arrueta: iʃtá rt̄oká  (?), tapá ky (?)
 Baigorri: salthú tś  
 Bastida: fí tś igaβe (?)
 Behorlegi: saltú tś  
 Bidarrai: *iʃtakló k (?)
 Ezterenzubi: salthú tś  
 Gamarte: salthú tś , sá ltutś  
 Garrüze: saltú tś  

 Irisarri: sá ltutś  
 Izturitze: hú tś ik 
 Jutsi: salthú tś  
 Landibarre: *biská r ̄hutś  
 Larzabale: iʃtratú k 
 Uharte Garazi: *saltutś  

Zuberoa 

 Altzai: larērá̄ źin, bilhṹŋ gain̯jen 
 Altzürükü: lá rērá̄ źin 
 Barkoxe: larí̄ la 
 Domintxaine: selá ig̯aβe, iʃtá rt̄oka 
 Eskiula: biskarj̄á n (?)
 Larraine: bilhahý tś  
 Montori: bí skaR hý tś  
 Pagola: biskar ̄hý tś  
 Santa Grazi: biskar ̄hý tś jan 
 Sohüta: larȳ ạ rāś 
 Urdiñarbe: larērá̄ źik 
 Ürrüstoi: larȳ arāźin 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Arrasate (G): gá rβ̄i 
 Elorrio (B): *lá rūtsien 
 Ikaztegieta (G): śí ʎaik̯ pá re 
 Laukiz (B): *uleŋ gá nen 
 Mañaria (B): *a pé lo 
 Ondarroa (B): *utsí en 
 Zornotza (B): *garβ̄í ʒen 
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713. Mapa: a pelo / à cru / bareback

GALDERA: 25170; ALG: 524; ALEANR: 306

- Erantzunetan askotan perifrasi eta lokuzioak bildu 
dira, hala nola eser be barik (Laukiz), sillaik pare (Ikaz-
tegieta), biloin gainean (Abaurregaina), bizkar hutsan 
gainian (Mugerre), larrü arras (Sohüta).
- Zankalatraka (Beizama eta Gaintza) eta ixtaklok edo 
ixtartoka (Lekaroz, Luzaide, Hendaia, Hazparne, Uhar-
te Garazi, Arrueta, Armendaritze, Ezterenzubi, Arbo-
ti...) hainbat oharren arabera ez da ‘a pelo / à cru’, ‘a 
horcajadas / à califourchon’ baizik.
- Bestelakoak: aidien (Aramaio), gorrixen (Bolibar), 
tapakü (Arrueta), zaldiz (Armendaritze), zankalatraka 
(Beizama eta Gaintza). 

Zaratamo: istertolaka forma zaharkitua da lekukoaren ustez. 
Mungia: Saldi ganean yoan nas aparáju barik. Erantzun bera Errigoitin ere. 
Urretxu: Érderáz ´a pelo´ esáten diue.... Berdin erantzun dute Urdiainen ere. 
Azpeitia: Zaldí gañién jutié, bésteik ez. 
Gaintza: zankálatraká zaharkitua da lekukoaren ustez eta ‘a horcajadas’ 

adierazten du: Ói re, aspálditakoá, oáñ ézta esáten ói; dénboa áten esáten giñun 
ói... zankálatraká: bí aldéta ánka botáta. Ní txikíe nitzelá. 

Eugi: Fíle nai du erran zakue o manta bat. Fíle útsien, fíle útsik. Lekarozen ere 
honela diote: Filde da zaku bat gañian edo.

Luzaide: deusik gabe denean zaltuts esaten da. Ixtaklok ‘a horcajadas’ da, beraz, 
zela gainean ere izan daiteke: ixtaklok yoaiten aal zira berdin zelaikilan e. 

Uharte Garazi: Bana ixtaklók da ́ à califourchon´; baizu maztiak yoaiten zien yarriík 
leen-leeno ta ixtaklok da zangoak zertuik e! Ez ta zaltuts e! 

ule/ile/bilo ganian
abere gañian  
zaltuts  
zerrutsean  
fi lda utsian  
(-)uts-  
sollean  
garbien  
bizkar-  
l/narru-  
ixtaklok  
bilusik  
(-)gabe  
a pelo  
bestelakoak


